
Mab : fils



Nom commun qu'on retrouve dans les autres langues
celtiques, mac (fils de) en gaélique d'Ecosse et d'Irlande,

mab en cornique et en gallois



Ab, fils (forme contractée de mab dans le Léon)

Abegile, le fils de l'autre (nom de famille)



Mibien, des fils











 






Gerioù ar vuhez
         MAB

Da vont pelloc'h



Kit da lenn al levr
Pikoù mab e dad 

skrivet gant 
Edouarzh Ollivro

adembannet gant 
An Alarc'h








« Hennezh zo mab din », 
(il est fils à moi), c'est mon fils à moi 
(se dit pour accentuer le lien de filiation)

« Hennezh zo mab-bihan din », 
c'est mon petit-fils à moi

« Kemer da vab », (prendre pour fils), adopter 

« Tad ha mab », père et fils

« Mab e dad », le fils de son père

« Mab e dad eo Kadiou », tel père tel fils 

« Mab azen », (fils d'âne), ignorant



« Mab gast », fils de p.

Mab-bihan, petit-fils 

Mabig, petit gars

« Mabig Jezuz », 
le petit Jésus 

Mab-breur, (fils du
frère) ou niz, neveu

Mab-kaer, beau-fils,
gendre ou fils adoptif

Deuñv, gendre

Mabelezh, filiation

https://www.brezhoneg.org/fr/auteurs/edouarzh-ollivro

